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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1968-1969. 

21 JANUARl 1969. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 25 ventôse jaar XI 
houdende inrichting van het notariaat, en van het 
besluit van 2 nivôse jaar XII betreffende de instel­ 
ling en de inrichting van de kamers van notarissen. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS. 

Art. 1 (nieuw). 

Het eerste artikel doen voorafgaan door een artikel 1 
(nieuw), luidend als volgt : 
In artikel 5 van de wet van 25 ventôse jaar' XI, wals dit 

werd gewijzigd door de wet van 16 april 1927, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1° Het derde lid wordt vervangen door wat volgt: 
« De bevoegdheid van de notarissen verblijvende in de 

kantons Brussel, Anderlecht, Elsene, Etterbeek, Jette, 
Schaarbeek. Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Pieters­ 
Woluwe, Sint-îoost-ten-Noode en Ukkel strekt zich uit tot 
eldeze kantons, »: 

2° Het vijfde lid wordt vervangen door wat oolqt.: 
« De bevoegdheid van de notarissen verblijvende in de 

kantons Antwerpen Berchem, Borgerhout, Deurne en Merk­ 
sem evenals in de gemeenten Ekeren en Brasschaat, strekt 
zich uit tot al deze kantons en tot de gemeenten Ekeren en 
Brasschaat. »: 

3° Het zesde lid wordt weggelaten. 

Art. 2bis ( nieu cv). 

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
Artikel 35 van dezelfde wet wordt aangevuld met wat 

volgt: 
« 5° houder zijn uan een diploma van licentiaat in het 

notariaat uitgereikt door een Belgische: universiteit: 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969. 

21 JANVIER 1969. 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat et l'arrêté du 2 nivôse 
an XII relatif à 1' établissement et à 1' organisation 

des chambres des notaires. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LINDEMANS. 

Art. 1 (nouveau). 

Faire précéder l'article premier d'un article 1 (nouveau), 
libellé comme suit : 
A l'article 5 de la loi du 25 ventôse an Xl, tel qu'il a été 

modifié par la loi du 16 avril 1927, sont apportées les modi­ 
fications suivantes : 

1° Le troisième alinéa est remplacé par ce qui suit: 
« La compétence des notaires résidant dans les cantons 

de Bruxelles, dAnderlecht, d'I xelles. d'Etterbeek, de Jette, 
de Schaerbeek, de Saint-Gilles, de Molenbeek-Saint-Jean, de 
Woluwe-Saint-Pierre, de Seint-Iosse-ten-Ncode et d'Llccle, 
s'étend â tous ces cantons. »: 

2' Le cinquième alinéa est remplacé par ce qui suit: 
« La compétence des notaires résidant dans les cantons 

d'Anvers. de Berchem, de Borgerhout, de Deurne et de 
Merksem ainsi que dans les communes d'Eketen et de Bras­ 
schaat. s'étend à tous ces cantons et aux communes d'Ekeren 
et de Bresscheet, »; 

3' Le sixième alinéa est supprimé. 

Art. 2bis (nouveau). 

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme suit : 
L'article 35 de la même loi est complété par ce qui suit: 

« 5° être porteur d'un diplôme de licencié en notariat 
dé/foré par une université belge; 
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» 6• in de voorwaarden verkeren bepaald door ertikel 43 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. ». 

Art. 2ter (nieuw). 

Een artikel 2ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« In artikel 43 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 

der talen in gerechtszaken, wordt § 11 opgeheven en wor­ 
den in § 12 de woorden « tenzij hij door een examen, voor 
de in§ 9 voorziene examencommissie, bewijst in staat te zijn, 
bij de uitoefening van zijn ambt, gezegde taal te bezigen » 
weggelaten. » 

Art. 25. 

Aan artikel 28 een tweede lid toevoegen, Juidend als 
volgt: 

« Deze voorschriften zijn tevens toepas.se/ijk op de kamer 
van notarissen uan het arrondissement Brussel. » 

» 6° remplir les conditions prévues à l'article 43 de la. loi 
du 15 juin 1935 sur l'emploi des langues en matière judi­ 
ciaire. ». 

Art. Zier (nouveau). 

Insérer un article 2ter (nouveau), libellé comme suit : 
« A l'article '13 de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi des 

langues en matière judiciaire, le§ 11 est abrogé et, au§ 12, 
les mots « à moins qu'il ne justifie, par un examen devant 
le jury prévu au § 9, qu'il est à même de se servir de ladite 
langue dans l'exercice de ses [onctions» sont supprimés. :t 

Art. 25. 

A l'article 28, ajouter un second alinéa, libellé comme 
suit: 

« Ces dispositions s'appliquent également à la chambre 
des notaires de l'arrondissement de Bruxelles. » 

L. LINDEMANS. 


